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JITEPATYPHUM HAPATUB Y CYUYACHIU TEOPIi TEKCTY

Y emammi 30iticneno 0210 meopemuiuHUX noa0NHCeHb PO HAPAMUG, GUIHAYEHI O3HAKU HAPAMUBHOCHI )
mekcmi. 3anponoHoano NOPIGHAHHS PIHUX NIOX00i6 00 MPAKMyearHs HapamusHocmi. Pooriamecs euchosku,
Wo Hapamug € He NPOCMOK CYKVIHICMIO eleMenmis, NOoOill, cumyayil, da npuHyunom ix KoHgicypayii.
Busnauena memnoparena cmpyxmypa uapamuea, a GopmanvHa cmpykmypa 0y0b-sK020 HApAmuey
Dpenpe3eHmo8ana NesHo YINICHICMIO, W0 CKIAOAEMbCA 3 NOYAMKY, CepeOUuHU i KiHys.

Knrouosi cnosa: napamus, mexcm, ghopmanvHa Cmpykmypa, inmepnpemayis mexcmy, Hapamop, OUcKypc,
Henpime MO6JIEeHHA

B cmamuve ocywecmeien 0630[? meopemu4decKux NOAONCEHUL O Hapamuee, 0np€()€]l€Hbl NpusHaKu
HapamueHocmu 6 meKcme. Hpedﬂaeaemc;l CcpasHeHue pasHblx noo0xo0008 6 NOHUMAHUU HapamueHocmu.
ﬂeﬂaromc;l 6bl60061, umo Hapamue He npocmasi CO60KYNHOCMb J/IEMEHN 086, cobbimuil u cumyauuﬁ, a npunyun
ux rxougueypayuii. Onpedenena memMnopaibHas CMpPYKmypa Hapamued, a OpMaibHAs CMPYKmypa nobo2o
Hapamuea npeoCcmasisiencs OnpedesleHHOU YeleCHOCIbIO, CHOPMUPOSAHHOU U3 HAYALd, CPEOUHb] U OKOHYAHUSL.

Knroueswvie cnosa: napamue, mexcm, QopmanvbHas cmpyKkmypa, uHmepnpemayus meKcmad, Hapamop,
OUCKYPC, HENPAMAs pedb

The article presents an overview of the theoretical aspects of narrative as well as defines the features of
narrativity of a text. Comparison of different approaches in the understanding of narrativity is offered in this
paper.

Linguistics of narrative refers to the modern fields of philology. Current ideas about narrative were
formed from the concepts of native researchers whose activity refers to different periods of science development
in particular V. Y. Prop, V. B. Shklovskyi, B. V. Tomashevskyi, M. M. Bakhtin, V. N. Voloshinova,
V. V. Vynogradov, Y. M. Lotman, B. A. Uspenskyi. In the foreign humanities narrative began to emerge in the
1960s. Such discipline as narratology (the "theory of narrative™) appeared at that time within a framework of
structuralism. R. Barthes’s statement that literary text "has a structure typical for any other text and is easy to
analyze" had a great impact on a number of researchers.

Analysis of British postcolonial novel based on narrative characteristics allows us to make conclusions
not only of linguistic, but also of functional and semantic nature. This facilitates literature and linguistics
movement towards each other, which is stimulated by the text as the only object of study.

Key words: narration, text, formal structure, text interpretation, narrator, discourse, indirect speech

JlinrBicTHKAa HaApaTUBY BIJHOCHUTHCS JIO MOJIOAMX Taiy3ed QiIonorii: B BITYH3HIHOMY
MOBO3HABCTBI 1i mpeamMeT i 3aBaanns Oynu Bu3HaueHi €. B. [laxydeBoro B 1995 pomi. PozBuTox mporo
HaTpsIMY BBKAETHCS JIy’Ke MEPCHEKTUBHUM, OCKIUIBKH <JIIHTBICTHYHHMH aHaNi3 JiTEepaTypHOTO
HapaTuBy O0OOB'SI3KOBO BUXOJHMThH HA PO3YyMiHHS iforo ceHcy» [9, c. 88]. JlocmimKkeHHs: OpUTaHCHKOTO
MOCTKOJIOHIAIBHOTO POMaHy 3 YypaxyBaHHSM HapaTHUBHUX XapaKTEePUCTHK JO3BOJISIE POOHMTH
BHUCHOBKH HE TIJIbKU JIIHI'BICTUYHOTO, a ¥ (YHKIIOHANEHO-3MICTOBOTO Xapakrepy. Lle cnpusie pyxy
JTepaTypO3HABCTBA Ta JIIHTBICTUKH HA3yCTPI4 OJUH OJHOMY, SIKE CTHUMYJIOETHCS €MHUM 00'€KTOM
BUBYEHHS — TeKCTOM. OIHUM 13 axmyansHux 3aBJaHb Cy4acHOi Teopii TEKCTy € AOCHIKEHHS Ha
OCHOBI TEKCTOBHX TBOPIiB OCOOHCTOCTI, sSIKa CTOITh 3a TEKCTOM, TOOTO 00pa3y aBTOpa, a TOMY
IHTETpaTHBHUH MiJXiJ] 1O TPOYUTAHHSI, aHaJ3y Ta IHTEpPIpPETallii TEKCTY CTa€ HACTUILKY 3HAUYIIHM.

Mema nocnipkeHHsT TOJSITa€ B y3arajJbHEHHI TEOPETHYHHMX IIOJIOKEHb IPO HApPaTHB,
BH3HAYEHHI O3HAaK HApPaTHBHOCTI y TEKCTi, NOPIBHAHHS pIi3HUX MIXOMIB [0 TpPaKTyBaHHS
HapaTtuBHOCTI. JI0 3a60amb NOCHIDKCHHS HAJIEKaTh. CHUCTEMATHU3yBaTH MOIVISIAM BITYM3HSIHHX 1
3aKOpJIOHHUX HAyKOBI[IB Ha HapaTHB, BHU3HAYUTH BIJIMIHHI O3HAaKM HaApaTUBYy U OIHCY;
3allpONIOHYBaTH BJaCHE BU3HAYCHHS HapaTtuBy. Mamepianom IochimxeHHs ciayryBaB TBip Kepuia
®ininca «I[loku magas cuir» (2009) - “In the Falling Snow” Caryl Phillips [10].

B ocHOBI cydacHHX ySBJICHb MPO HAapaTHB, 3HAYHOK MIpOI0, JIeXKaTh KOHIIEIT BiTYM3HIHUX
JOCHITHUKIB, HiSUIBHICTH SIKUX BiTHOCHTBCA 1O PI3HUX NEpiogiB PO3BUTKY HAyKH, 30KpeMa,
B. . IIponma, B. b. llknoscekoro, b. B. Tomamescekoro, M. M. baxrina, B. H. BonommuHogsa,
B. B. Bunorpanoga, }O. M. Jlormana, b. A. Ycnencskoro.

VY 3apy0OiKHUX T'YMaHITAPHUX HayKax iHTepec JI0 HapaTuBy CTaB MposBiaTUCS B 1960-X pokax.
V me#t yac y paMKax CTpyKTypajii3My 3'iBHIIACs Taka AUCLMILIIHA, SIK HAPATOJIOT1s («TEopisl OMOBIAL»).
IMonoxennst P. bapra npo Te, mo Xya0XKHIH TEKCT «Ma€ CTPYKTYPY, BIACTUBY 1 OYJIb-SIKHM iHIIHM
TEKCTaM 1 MimaeThes aHamizy» [2, C. 197], cTaiao HOmToBXOM 10 il IJIOT0 PAMY JOCHiTHHUKIB.
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OCHOBHHMM 3aBAaHHSIM JIHIBICTUKM HapaTHBY, SK BOHA OauuTbCA CHOTOAHI — € BHSABJIICHHS
«0co0NMBOCTEH B)KMBAaHHS Ta IHTEpIIpeTalil MOBHUX elieMEHTiB B HapaTusi » [8, c. 198]. Ha Tmi
PI3HHX €JIEMCHTIB MPUHIIAIIOBE 3HAYCHHS B OpraHi3allii OMOBili MalOTh KOHCTPYKIII 3 UyXUM
MOBJICHHSIM: X (DYHKITIOHYBaHHS MOXe 3pOOHUTH HapaTHB JABOIUIAHOBUM a00 HaBiTh OaraToIJIaHOBUM,
pearizyrouu B XyJ0KHbOMY TEKCTi HE TIJIbKH IJIaH OTOBiIaya, a i riaH nepcoHaxa. Kpim Toro, came
B KOHCTPYKLISIX 3 YYXHM MOBJIECHHSIM IPOSBISIETHCSI BIACTHUBA KOKHOMY KOHKPETHOMY TEKCTY
KOHIIETIIIisI B3a€MOBITHOCHH KaTeropiit A 1 Yyowcoeo, M0 BIAMIOBIAA€ aHTPOIONEHTPUIHOMY MIIXOILY
JI0 BUBUYCHHSI MOBJICHHS.

Ha BaxnmBicTh 1BOTO acmeKTy aHami3y TeKCTy BkaszyBas mie B. H. BomomuHoB: «Y Bummomy
CTYIEHI NPOIYKTUBHUM, «KJIFOUOBHM)» SIBHILEM CTAa€ TAaK 3BAHE Uy>KE€ MOBJICHHS, TOOTO CHHTaKCHYHI
m1abJIoHN («IpsiMe MOBIICHHS», «HEMPSAME MOBJICHHS», «HEBJIACHE MpPsIME MOBJICHHS»), MOIU(iKarii
mux IabnoHiB 1 Bapiamii nmx moaudikamiid, sKi MU 3ycTpiyaeMo B MOBi Ui Tepenadi dyKHX
BHUCJIOBJIIOBAHb 1 JJIs1 BKJIFOUEHHS LIMX BHCJIOBJIIOBAHb B 3B'I3HUI MOHOJIOTIYHMN KOHTEKCT. Y 1LIbOMY,
Ha TePIINHA MOTIIS, IPYTOPSIIHOMY IUTaHHI CHHTAKCUCY HE 3yMUIN MOOaYuTH MPOoOIeMr BEIHIE3HOT
3arajibHOMIHIBICTUYHOT 1 PHUHIIMITOBOT BXKIUBOCTI» [6, €. 407-408].

B 3arampHOMY, MOXHa BUIIITMUTH IIUPOKE 1 By3bKE PO3YMIHHS HapaTHBY. MaKCHMalbHO
mupoko BU3Hadae HapatuB P. bapr: «He mepemiumTty Bcix ICHYIOYMX Ha CBITI OITOBiJaHb.
Hacamniepen nuBye came pi3HOMaHITTSI OTIOBITHUX JKaHPIB, 5IKi, B CBOIO YEPry, 371aTHi BTiIIOBATUCS B
caMHX pi3HUX cyOcTaHmisx ... OMOBiAaTH MOXHA Ha MPHUPOJHIM MOBI, SK MUCHMOBO, TaK 1 YCHO,
MO’KHA OIOBIZATH 3a JOIIOMOTOI0 PYXOMHX a00 HEPyXOMHUX 300pa’ke€Hb, MOXHA BIATUCS IUIS LBOT'O
JI0 MOBH KECTIB, @ MOJKHA 1 CHHTE3yBaTH BCi I1i cyOcTanmii» [2, C. 196]. Ha nymky P. Bapra, «HapaTus
BUKOPHUCTOBYEThCS B Miax, JereHaax, Oaikax, omoBiasx, KOPOTKHX OMOBIAaHHSX, CMIYHUX TBOPaX,
icTopisix, Tparenii, qpaMu, KOMeAii, MTaHTOMiMi, MalTOHKaX, KOJFOPOBHUX BiTpaxkax, KiHO, MiCIIEBUX
HOBHHAaX, pO3MOBaXx.

Jo miei kouuenmii HaOmwkeHa i touka 30py 0. M. JloTmana, sSKufi BBakae, IO BUAU
OIOBITHUX TEKCTIB (BiJ TEKCTy HAa OCHOBI MPHPOIHBOI MOBH JI0 300pa’KEHHS Ha apKyllli Marnepy)
CKJIaZjal0oTh OCHOBY, Martepiall IUId pPi3HMX MoJzesedl HapaTuBy. «YcCi BHAM MHCTELTBA MOXYTb
nopo pKyBatu po3nosifHi Gopmu. baner XVIII-XIX cTonith — onoigHa opMa B MECTENTBI TaHIIIO,
a [lepramcekuii BiBTap — THIIOBHI HapaTHBHUI TEKCT B CKYJIBNTYpi. bapokko CTBOPHIO pO3MOBiIHI
dopmu apxitektypw» [7, C. 792]. Opnak, sSK BBaXaB YdYeHHi, pi3Hi po3MOBiAHI (Hopmu
OpraHi30BYIOThCS MO-pisHOMY. ClIOBECHE OMOBiMaHHS OyIyeThCS, IEpII 3a BCE, SK JOAATOK HOBHUX
cimiB, ¢pas, ad3aiis, riaae. s BHYTpIIIHEOTO HEIUCKPETHOTO TEKCTY (TIOBIIOMJICHHSI 1KOHIYHOTO
THUITy, HAITPHUKIIA]], >)KUBOIIMCHOTO TIOJIOTHA) XapaKTepHa OpraHi3allis OMoBi/li IUIIXOM TpaHchopmariii,
BHYTPILIHBOI IEPECTAHOBKH €JIEMEHTIB. Y TaKOMY PO3YyMiHHI, HApaTHBOM MOXE BBaXKaTHCs Oy/ab-sKa
peaizaitist Oy/1b-sIKOT 3HAKOBOT CUCTEMHU.

Binpimr nommpeHoto € Touka 30py, 3TiIHO SKOT HAPaTHBOM BH3HAIOTHCS JIMINE MTUCHMOBI TBOPH
CIIOBECHOrO0 MHcTenTBa (By3bke posyminas). Tak, €. B. IlagyueBa mnpoTucTaBiisie HapaTHB
PO3MOBHOMY JAMCKYPCY HepeAyCciM Ha OCHOBI OCOOJIMBOCTEH IHTEpIIpeTallii MOBHUX €JIEMEHTIB.

Po3riisHeMo nuTaHHS HAPATHMBHOCTI Y TEKCTi. Y KJIaCHYHIN TEOpii CyTh OMOBIiJi 3BOAMTHCS 0
NIepeIoMy OIOBITHOI AIWCHOCTI Yepe3 NpU3My CIPUUHATTS HapaTopa. Takux Mmo3uLii J0TpuMyBaiacs
HiMenpka nociigauns K. @pinemanH, cTBEpIKYIOUH, O AIMCHAM y JIpaMaTUYHOMY CEHCI € IMOJifd,
sgKa Ma€ Miclie Terep, a peajJbHUM K€ B CEHCl eMYHOMY €, B IMEpIly 4epry, He MoJis, Ipo SKY
OINOBIAIOTh, @ caMe OMOBiJb. Bimomuii aBcrpidickkuii yuyenwit @. IllTaHuenb TakoX BBaXkae
«OTIOCEPENIKOBAHICTh» JKAHPOBOKD O3HAKOK OIOBIAHMX TekcTiB. lled mimxim mpexcraBineHwWit i y
BiTum3HsAHIN Tpaauii. Tak, T. H. [Tocnenos Bij3Havae, 1110 «eMiYHE OMOBIJaHHS 3aBXIN BEACTHCS Bil
yreick ocobu. B emomei i pomani, kasmi i HOBEJi, HPsAMO ab0 OINOCEPEIKOBAHO, OIOBIIaY €
MPUCYTHIM, SIK TOCEPETHHUK MIX 300paXyBaHUM 1 cllyxaueM, CBIIOK Ta TiyMad, TOTO L0 cTajocs» [3,
c. 233].

Jlpyre TMOHATTS TPO HAapaTHMB B paMKaX BY3bKOTO PO3YMiHHS CQOPMYyBaJoOCh B
CTPYKTYpaJliCTChKii ~ HapaTonorii. TepMiH «HapaTHBHHUI», TNPOTHBONOCTABISETHCS TEPMIHY
«IECKPUNTUBHUIT», a00 «OMHUCOBUI», OCKIJIBKH BKa3ye HE Ha MPUCYTHICTH OMOCEPEIKOBAHOI 1HCTaHLI1
BUKJIAly, a Ha TEBHY CTPYKTypy Marepiany, IO BHKIANAEThCs. TEKCTH, IO HA3UBAOTHCS
HapaTHUBHUMH B CTPYKTYpPaJIiCTCBKOMY CEHCI CJIOBa, PpO3IOBIAal0Th, BOJIOJAIOYM Ha PIiBHI
300paKyBaHOTO CBITY TEMIOPAJILHOIO CTPYKTYPOIO, SIKYCh 1CTOPiIO.

Ilix moHATTSM icTOpii PO3yMilOTH TOMAI0, TOOTO MEBHY 3MiHY BHXIHOI cuTyamii: abo
30BHIIIHBOI CUTYaIlii B MOBICTYBAJILHOMY CBITI (IPUPOJIHI, aKIiOHANBHI Ta IHTEpaKIiiHI moii), abo
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BHYTpILIHBOI CHUTYyalii TOrO 4Yd IHIIOro mepcoHaxka (MeHTanbHi moaii). KO.M. Jlorman Bu3HauuB
OO SIK «IIEPEMIILICHHS MTePCOHaXKa Yepe3 KOPJIOH CEMaHTHYHOTO ToJs» [7, C. 282].

Ilst mo3uIliss akKTHBHO MIATPUMYETHCS BITUYM3HAHMMH aociaigaukamu. Tak, K. A. Auapeea
pO3yMi€ HapaTHB K «PO3MOBIiJb, BIOPSAKOBAHUI BUKIAJ TMOJiH», alle «IOHATTS HApPaTHB € OLIBII
00'eMHHM, HIXK PO3MOBi/Ib, i PO3MOBIb — 1€ JIMIIE OAWH 3 TUIMIB HapatuBy » [1, €. 9]. E. A. Ilonosa
Jla€ Take BU3Ha4eHHs: «HapaTuB — 1€ TEKCT, B IKOMY PO3IIOBIAAETHCS MPO JIFOEH 1 PO momii, mo 3
HUMH BiJIOYBaIOTHCS B Till IOCHITOBHOCTI, SIKA BCTAHOBITIOETHCSI MOBIIeM» [9, €. 89]. Tnmi mocmigHukn
BB2)XAIOTh O3HAKOI0 HApaTWBY HAsABHICTh MJOBUIBHO BHOYAOBaHOI CTPYKTYpH, B sKid momil
PO3TamOBYIOTECA ¥ (hopMi crienuiyHOTO CYKEHHS — icTopii, a00 CTBEPIIKYIOTh, III0 HAPATHUB, SIK
MPaBIJIO, OMOBIA€ TPO TOil, M0 BIAXWIAIOTHCA BiJ 3BUYAWHOTO PYTHHHOTO XOXIYy JKHTTS, IIO
XapaKTepU3yIOThCS, 3 TOUKH 30py aJpecanta, AesIKOI0 aHOMAJII€l0, BIAXMUICHHAM Bil HOPMH.

VY JiHrBiCTHLI BKa3yeTbecs, IO HApaTHB HacamIlepe] Mae TEeMIOpajbHYy CTPYKTypy, a
(opManbHa CTPYKTypa OyIb-SIKOTO HAapaTHBY OJHAKOBA — II€ JesKa IUTICHICTh, MO CKIAJAETHCA 3
MOYaTKy, CEpeNuHH 1 KiHIM. SIK TpaBWio, NaHi YacTHHH 3'€HaHI MK cO0OI0 32 JTOTIOMOTOIO
Kay3aJbHOTO 3B'SI3Ky. 3aBISKH TaKOMY CIIOCOOY 3B'SI3Ky HapaTHB CTa€ HE MPOCTOIO CYKYIHICTIO
eJleMeHTiB (TMoil, CuTyalliii), a IPUHIKIOM iX KOHpIryparii.

Ha mam mormsin, icHye nBa TOHATTS HApaTUBHOTO (HApAaTHBHICTh SK OMOCEPEIKOBAHICTH 1
HApaTHBHICTh SIK CTPYKTypa OIOBIAYBaHOTO), SIKi HE cymnepedarb OJUH OJHOMY, a B3aEMHO
JOMOBHIOIOTECS. CTPyKTypa OMOBiAYBaHOTO (SIK TEMIOpajbHA, TaK 1 MOMi€BA) OPraHi30BYETHCS 32
JIOIIOMOT'OF0 Haparopa.

Ha nymxy B. B. BunorpamoBa, came 3a TOIOMOTo0 o0pa3y aBTOpa CTBOPIOETHCS BHYTPIIIHA
€JIHICTB 1 I[UTICHICTh TEKCTY. Y BCIX MOro omnucax MpUCYTHS iJies IICHTPaJIbHOI poJii y TBopi: «B o0pasi
aBTOpa, K y (POKYCi, CXOMITHCS BCI CTPYKTYPHI SIKOCTI CIIOBECHO-XYIOKHBOTO Misioro» [4, . 211].
O0pa3 aBTOpa — e HE MPOCTHH CyO'eKT MOBIEHHs, HalJacTilmie BiH TaKk caMO HE Ha3BaHUU Yy
CTPYKTYpi XYAOXXHBOTO TBOpY. lLle — KOHILeHTpOBaHe BTUICHHS CyTi TBOpY, WO € ifelHO-
CTWJIICTUYHUM OCEpPeJKOM, (okycom Iiiyioro. I[lo BiHOIIEHHIO IO OXHOTO TBOPY O0pa3 aBTOpa
TPAKTYETHCS SIK 1HAMBITyallbHA CIIOBECHO-MOBHA CTPYKTYpa, IO MPOHU3YE XiJ XYJOKHBOTO TBOPY i
IIEBHUM B3a€MO3B'S130K 1 B3a€EMOJIII0 BCiX Or0 €JIEMEHTIB.

[Tpu mocnimxkeHHi HapaTopa BUpIlladbHEe 3HAUYCHHS HAJA€ThCS CIiBBIAHOIICHHIO MOBICHHEBHX
nmapTii aBropa (OmMOBima4a, PO3IMOBifada) i MEPCOHAXKIB, TOOTO KOMIO3HUIIIHO-MOBHIH CTPYKTYpi
TekcTy. MoBa XyHOXKHIX TBOPIB CKJIAHA€TbCA 3 PI3HUX THUIIIB MOHOJIOTY 1 Jialiory, 31 3MiIIaHHS
pi3HOMaHITHUX (OPM YCHOI Ta MHChMOBOI MOBH. BoHa BOMpae B ceOe 11i KOHCTPYKTUBHI THUIIH MOBH
HE SK MpUPONHY pucy MoOyTOBOI MOBH, aie miagaroud ix aedopmariii B IDIaHI BIJOMHX
KOMITO3ULIIHHUX MparHeHb, TPAHCIIOPTYIOUYH iX B KOHTEKCT JIiTepaTypu. Y OIOBiJI XyIOKHIX TBODIB
BUCTYNAIOTh (OPMH CKJIAJHOTO 3MIlIaHHS KOHCTPYKIIH, J¢ NepeTHHAIOTHCS NPUHIAIN YCHOTO Ta
MUCHMOBOT'O BEJICHHSI MOBJICHHS, 3 OJTHOI'0 OOKY, MOHOJIOTTYHUX 00'€JHAHDb Ta JIAJIOTIYHUX 3YCIUICHb,
3 iHmoro OOKy, MpWUHOMIB BipimoBaHOi abo MPO30BOi MOOYAOBH, 3 TPETHOrO. Pi3HOMaHITHICTH
B3a€MOJIIM, SIKA 3IMCHIOETHCS B CXPEIICHHI IMX MPHUHIIMIIB, ... BEAE JO OararcTBa i Pi3HOMAHITTS
bopm mMoBHOT Kommo3uiii [5, €. 168-169].

BaxnuBo TakoK 3a3HAYMTH, IIO0 HE MOXKHA aBTOMATHYHO BHHOCHTH 32 MEXI ITOHATTS
«HaApaTUB» TEKCTH 3 O3HAKaMH OMUCOBOCTI. Jlo TOro >k Mexi MiX HapaTHBHHMH 1 OIHMCOBUMHU
TBOpaMH He 3aBXIH YiTKi. [IpakTHYHO KOKEH HapaTUB HEMHHYYE MICTHTh OMUCOBI enemMeHTH. Cama
1o co0i MOJIHICTH SIK CTPHYKHEBA OCHOBA BCSIKOTO HAPATUBY MOKE HOCHTH HE TIJIbKU aKIiOHAJbHH,
ale 1 MEHTAIPHMW XapakTep. YTBOPEHHS HApaTUBHUX CTPYKTyp Ha OCHOBI ONHUCY MOXHA
CIIOCTEpiraTH, HANpuKIan, B TekcTax Kepuma ®iminca: MM MaemMo CHpaBy 3 CHOKETOM, SKUH
pYXa€eTbcs HE CTIABKH MOISIMH, CKIJIBKM AYMKAMH 1 MOYYTTSIMH TepOiB 3 MPUBOJY LUX MOMIH i
00CTaHOBKH, — OKPECIIIOIOTHCS MOIi1, SIKi HOCATh MEHTAIILHUI XapaKTep.

“He stands by the gate to the school and studies the scruffy parade of boys trooping out with
bags slung casually over one shoulder, ties flapping over the other,

shoelaces undone, and hair uncombed. There is no point in his getting too judgmental for,
although he would like to imagine otherwise, some part of him knows that he almost certainly looked
just as unkempt when he was a sixth-former. And then he sees Laurie, loping across the playground by
himself, the same pair of expensive oversized headphones jammed on to his head, and his body gently
bobbing to the beat of the music. He knows that his son has seen him, but it is not until Laurie is only
a few feet away that he reaches up and literally pulls the headphones down to his neck, and then he
gives his father that upward nod that begins with his chin.” [10, ¢. 11]
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VY3arajpHIOIOUM CKaszaHe, cQOpMyIIOEMO HACTyIHE BH3HA4YCHHS HapaTuBy. HapatuB — 1e
XYAOKHIA OMOBIAHMI TEKCT, IO Ma€ TEBHY MOII€BY CTPYKTYpY, OpPraHi3oBaHy 3a JOIIOMOTOIO
omnoBimada. [lepcnekmusgy TONANBIINX ITOCHIHKCHh BOAYaEMO Yy PO3TIIAAI CJIEMEHTIB TECTOBOL
CTPYKTYpH, 30KpeMa HENpsMOTO MOBJIEHHA. SIK eneMeHTapHa TEKCTOBAa CTPYKTypa, HEmpsiMe
MOBJICHHSI B OPUTAHCHKIN JIiTepaTypi 3yCTpivaeThCsl y BCIX TBOPAx, OAHAK JIMILIE B JITEpaTypi KiHIA
XIX — XX cromiTe HempsiMe MOBJIEHHS YCBIIOMIIOETbCS MUCHMEHHUKAMH SK OCOONHMBHNA TPHAOM
CTBOpeHHs OaraTtoruranoBoi po3mosini. Lled mepiox B JiTepaTypi XapakTepu3yeTbCs TEHICHINIEIO 10
MOJI0JIaHHS KOPAOHIB MIXK OMOBiIa4eM i MepcoHa)keM, 10 BifoOpakae aHTPONOLCHTPUYHY CYTHICTb 1
CHIPSIMOBaHICTh JiTeparypu. JItorHa TPaKTyeThCs SIK BUIIA WIHHICTH CBITY, a 3HAYUTDH, HOTO AYMKH 1
MOYyTTS, 3AI0HICTH A0 pedieKcii cTaloTh 00'€KTOM XyA0XKHBO-€CTETUIHOTO Mi3HAHHS TIACHOCTI.
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O. [I3100ina
(JIbBiB)

CHIBBIJHOIIEHHS BHYTPIIITHBbOI TA 30BHIIIHbLOI INPA'MATHKHA
HEOJIOT'T3MIB C®EPU IHTEPHET-KOMYHIKALII

Y ecmammi eusnaueno ocobiueocmi GpopmysanHs npacMamuyHoi KOMnemeHyii, 30Kpema, GU3HAYeHOo T
pons ma @QYHKYIL y pO3YMIHHI — GUCHOGICHH [HWMOI MOOUHU. Bcmanoeieno OCHO6HI CKAA008I 0aH020
KOMROHeHmY. Po3ensnymo cniesioHOueHHsI 308HIUHbOI Ma SHYMPIWHLOI NPASMAMUKYU He0A02I3Mié chepu
Inmepnem-xkomynikayii.

Knrouosi cnosa: JziﬂzeonpazmamuKa, npazmamuyina KOMI’[em@HL;iﬂ, HeOJZOZiS’M, JIeKcu4Ha odunuuﬂ,
cemaHmuKka, CUHmaxkcu4iHa 0603Ha'—£HiCl’nb, enympiumﬂ ma 308HIULHS npazmamuka.

B cmampve OI’lpe()EJZQHbl ocobennocmu qbopMuposaHuﬂ npaemamuquKoﬁ KomneneHyuu, 6 4acnuocmu,
onpe()e/zeﬂa ee pojb U (ﬁyHKuuu 68 NOHUMAHUU 6blCKA3bl6AHUA ()pyZOZO yenoeexka. Ycmanoenenvl OCHOBHbIE
cocmaejAouiue OaHHO20 KOMNOHEHMA. PaCCMompeHo coomHuouienue eHewHeln u 6HympeHHeﬁ npazmamuku
HeOoJl02U3MO086.

Knroueevie cnosa: JAUHZeONnpaAzmMamurka, npazmamudeckKds KOoMnemenyusd, HeOoJN02U3M, JeKcudecKkas
eduuuua, cemMaHmuKka, CuHmakcuvyeckast ()ByCMblCJZEHHOCWlb, BHYMPEHHASA U 6HEULHAS npazmamuKka.

While the field of pragmatics is constituted of many diverse approaches without clear-cut boundaries
united by a common functional perspective on language in communication, pragmalinguistics focuses primarily
on the study of linguisitic phenomena from the point of view of their usage. The article reviews the main aspects
of researches in pragmalinguistics, establishes its relationship with other spheres in the study of the lexical
system of the language. The peculiarities of pragmatic competence formation, in particular, its role and
function in the understanding of utterance of another person is determined. The basic constituents of this
component are established. The correlation of the external and internal pragmatics of the neologisms in the
sphere of Internet-communication is looked into.

Key words: pragmatic competence, neologism, lexical unit, semantics, syntactic ambiguity, internal and
external pragmatics.



